
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   
Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

December 21st, 2025 



 

 

Fourth Sunday of Advent 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - December 22, 2025 

7:00 am    Pablo Varela– Blessing, 
   Eulalio Castellanos, Rosa Gómez– Birthday Blessing 

Tuesday - December 23, 2025 

7:00 am    † Felipe Martínez, † Reducindo Berame, 
6:00 pm   † Isabel Zamora, † William y Gerber Cruz 

Wednesday - December 24, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   † Gerardo López 
11:00 pm  Armando and Josefina Nuñez,  
   Oscar and Alejandra Montaño—Blessings 

Thursday - December 25, 2025 

9:00 am   Parishioners 
11:00 m   Parroquianos 

Friday - December 26, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Parroquianos 

Saturday - December 27, 2025 

4:30 pm  Parroquianos 
6:30 pm  Purgatory Soul 

Sunday - December 28, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  † Conrado and Loreinne Masanque 
1:00 pm    † Ruben Vargas, † Adolfo González 
3:00 pm   Aniversario de bodas de Rene y Lucrecia Ortega y 
   Roberto y Maura Gutiérrez 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   † Vicente y Manuel Velasco 

Praying for our sick 

Berath Díaz, Teresa La Vau,  
Isabel Gutiérrez 

Praying for our recently deceased 
Joseph Brambila  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 7, 10-14/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6 (7. 10)/
Rom 1, 1-7/Mt 1, 18-24 
 

1 Sm 1:24-28/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 
8abcd/Lk 1:46-56 
             

Mal 3:1-4, 23-24/Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 
and 14/Lk 1:57-6Mal 3:1-4, 23-24/Ps 
25:4-5ab, 8-9, 10 and 14/Lk 1:57-66  
       

Morning: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16/Ps 
89:2-3, 4-5, 27 and 29/Lk 1:67-79  
   

Vigil: Is 62:1-5/Ps 89:4-5, 16-17, 27, 
29 (2a)/Acts 13:16-17, 22-25/Mt 1:1-25 
or 1:18-25 Night: Is 9:1-6/Ps 96:1-2, 2-
3, 11-12, 13 (Lk 2:11)/Ti 2:11-14/Lk 2:1-
14 Dawn: Is 62:11-12/Ps 97:1, 6, 11-
12/Ti 3:4-7/Lk 2:15-20  
Day: Is 52:7-10/Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-6 
(3c)/Heb 1:1-6/Jn 1:1-18 or 1:1-5, 9-14             
Jue 13, 2-7. 24-25/Sal 72, 3-4. 5-6. 16-
17/Lc 1, 5-25  
     

Acts 6:8-10; 7:54-59/Ps 31:3cd-4, 6 
and 8ab, 16bc and 17/Mt 10:17-22  
             

1 Jn 1:1-4/Ps 97:1-2, 5-6, 11-12/Jn 
20:1a, 2-8 
 

Sir 3:2-6, 12-14/Ps 128:1-2, 3, 4-5 (see 
1)/Col 3:12-21 or 3:12-17/Mt 2:13-15, 
19-23                                              ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

4th Sunday of Advent  

N/A 

St. John of Kanty, Priest 

Christmas Eve 

The Nativity of the Lord 

St. Stephen, First Martyr 

St. John, Apostle and Evangelist 

The Holy Family                                               
               ©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
Therefore the Lord himself will give you this sign: 
    the virgin shall conceive, and bear a son, 
    and shall name him Emmanuel. (Isa 7:14) 
 

Psalm: 
Let the Lord enter; he is king of glory. (Ps 24) 
 

Second Reading: 
Grace to you and peace from God our Father 
    and the Lord Jesus Christ. (Rom 1:7) 
 

Gospel: 
    “Joseph, son of David, 
    do not be afraid to take Mary your wife into your home. 
For it is through the Holy Spirit 
    that this child has been conceived in her. 
She will bear a son and you are to name him Jesus, 
    because he will save his people from their sins.” (Mt 
1:20-21)  
 

             ©LPi 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

Cuarto Domingo de Adviento 
Evangelio Mateo 1: 18—24   

 
  

 En este último domingo de Adviento, Emmanuel, Dios con nosotros, está por nacer. Esta es la Buena Noticia que 
debe alegrarnos: comprender que el nacimiento de Jesús es la garantía de que Dios cumple su promesa con la llegada de 
su Hijo al mundo. El Evangelio nos da la oportunidad de contemplar el paso de la historia de la salvación en la 
humanidad. Dios se mezcla entre nosotros, se une a nuestros triunfos y fracasos. Ya no hay nada que temer: Jesús llega 
para iluminar nuestras tinieblas. “LaÊvirgenÊconcebiráÊyÊdaráÊaÊluzÊunÊhijo,ÊyÊleÊpondránÊporÊnombreÊEmmanuel,ÊqueÊ
significa:ÊDiosÊconÊnosotros”Ê(Mateo 1:23). 
 

También la liturgia de hoy nos permite admirar a José, esposo de la Virgen, y tomar ejemplo de su valor, de su 
capacidad para guardar silencio y de su forma de actuar ante ella. José tomó la difícil decisión, en medio de la situación 
que vivía, de no difamar a María y repudiarla en secreto. Protegerla a ella y al niño fue su prioridad. “TúÊ eresÊ elÊ queÊ
pondrásÊelÊnombreÊalÊhijoÊqueÊellaÊdaráÊaÊluz.ÊYÊloÊllamarásÊJesús,ÊporqueÊélÊsalvaráÊaÊsuÊpuebloÊdeÊsusÊpecados” (Mateo 
1:21). Gracias a esa prudencia y justo silencio de José, Jesús pudo nacer de María. ¿Cómo es mi prudencia ante los 
acontecimientos que atravieso en mi vida? ¿Sé guardar secretos para no destruir la vida de los demás? ¿He guardado 
espacios de silencio en este Adviento que me ayuden a mi crecimiento espiritual?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fourth Sunday of Advent 
Gospel Matthew 1: 18—24    

 
 

A priest friend recently told me a remarkable story. One of his cousins reported having a vivid dream in which an 
angel told him the family needed to exhume their grandmother’s body from a cemetery in New York and return it to her 
birthplace in Romania. She had been dead nearly ten years. As you might expect, the family thought it was, well, crazy. 
But astonishingly they exhumed her body. It was incorrupt, showing no signs of decomposition. That experience sparked 
healing, faith, and reconciliation throughout the family. 

In this Sunday’s Gospel, Joseph also receives a dream. He’s confused, afraid. But in the quiet of sleep, God 
speaks: “Do not be afraid to take Mary your wife into your home” (Matthew 1:20). When he wakes, Joseph acts. He 
doesn’t overanalyze or dismiss the message. He trusts, and acts. 

God still speaks — not necessarily through literal dreams but through those deeper intuitions of the heart. St. 
Ignatius of Loyola taught that God’s voice draws us into peace, courage, and love. But we have to listen to it. Advent is a 
time for stillness. As we prepare for Christ’s coming, we’re invited to enter that quiet space where God’s voice can be 
heard. 

When and how do you become most receptive to God? Is it in silence? In prayer? In nature? At Mass? This week, 
go there. Be still. Listen. And like Joseph, have the courage to act on what God shows you. 

— Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 



 

 

A Message  from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 13 

The Christian meaning of the Christmas tree   

From the middle of September in some spaces of the department stores, they begin to expose the Christmas decorations 
of this year. Although there is still a long way to go before the celebration of Christmas, it is necessary that you know the 
meaning of the Christmas tree and the elements that compose it, before you do your shopping. 

The most traditional decorations of the Christmas tree are: 

Star: Generally placed at the top of the tree, it represents the faith that should guide the life of the Christian, remember-
ing the star that guided the Magi to Bethlehem. 

Spheres: At first Saint Boniface decorated the tree with apples, representing temptations with them. Today, it is custom-
ary to place balls or spheres, which symbolize the gifts of God to men. 

Ties: Traditionally ties represent the union of families and loved ones around gifts that you want to give and receive. 

Lights: At first candles, represent the light of Christ. 

A little history: 

The ancient Germans believed that the world and all the stars were supported by hanging from the branches of a gigantic 
tree called the "divine Idrasil" or the "god Odin." At each winter solstice, when life was supposed to be renewed, they 
worshiped it. 

The celebration of that day consisted of decorating an oak tree with torches that represented the stars, the moon and the 
sun. Around this tree, they danced and sang worshiping their god. 

They say that Saint Boniface, evangelizer of Germany and England, knocked down the tree that represented the god 
Odin, and in the same place he planted a pine, a symbol of God's perennial love, and decorated it with apples and can-
dles, giving it a Christian symbolism: apples. they represented temptations, original sin, and the sins of men; the candles 
represented Christ, the light of the world and the grace received by men who accept Jesus as Savior. This custom spread 
throughout Europe in the Middle Ages and with the conquests and migrations, it reached America. 

Little by little, the tradition evolved: apples were exchanged for spheres and candles for lamps that represent the joy and 
light that Jesus Christ brought to the world. 

The spheres and their colors currently symbolize the prayers we make during the Advent period: 

Blue Spheres: Symbolize prayers of repentance 

Silver Spheres: Prayers of Thanks 

Golden Spheres: Prayers of Praise 

Red Spheres: Prayers of petition 

It is customary to put a star on the top of the pine tree that represents the faith that should guide our lives. 

The Christmas tree is also usually decorated with various figures. These represent the good deeds and sacrifices, the 
"gifts" that we will give to Jesus at Christmas. 

To take advantage of tradition: Decorate the Christmas tree throughout Advent, explaining each symbolism to the chil-
dren. Children can make their own spheres (24-28, depending on the days of Advent) with a prayer or purpose in each 
one. As the days go by, they are hung on the Christmas tree until Christmas Eve. 

(Sources: Catholic.Net and PrimerosCristianos.Wordpress.com). 

Unidos en Cristo, 

Pbro. Juan Martin Escobedo, MSP 



 

 

Fourth Sunday of Advent 4 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS  
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: Advent is dr aw ing quickly to a close, and Christm as is com ing soon. The change is upon 
us. Do we rise to accept it, or do we fall on our faces in fear?  
 
The First Transfiguration 
 
I imagine Joseph waking up the morning after the dream, blinking in the dim half-light of the dawn. 
 
One day, decades from now, the baby his wife carries will stand on a mountaintop. His face will shine like the sun, and 
those who look upon him will fall down upon their own faces in fear. 
 
We call this the transfiguration, and Joseph won’t be there to see it. But that doesn’t matter. What those men will learn 
on the mountaintop, Joseph already knows. He learned it last night.  
 
Today, he shrugs off the remnants of slumber and stands up. 
 
“Rise, and do not be afraid.” This is what the baby — a baby no longer, but a man now, one in the last days of his life — 
will say to his companions on the mountain a few decades from now. They will look up to see him standing there the 
same as he always was, and they will realize that he did not change at all. They did.  
 
“Do not be afraid.” This is what the angel said last night as he revealed to Joseph the will of God: that Joseph take Mary 
and the Child as his own, despite having so many reasons not to do so. And today Joseph wakes up and the world is the 
same as it always was: Mary is pregnant, and the Child does not belong to him.  
 
No, the world has not changed. Joseph has. 
 
He rises, and goes to Mary. 
 
Advent is drawing quickly to a close, and Christmas is coming soon. The change is upon us. Do we rise to accept it, or do 
we fall on our faces in fear?  
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading Question:  
Seven hundred years before the birth of Jesus, Isaiah prophesies to King Ahaz that a virgin would bear a son and name 
him, Emmanuel (“God is with us”). When have you felt close to God this Advent season?     
 
2nd Reading Question: 
Paul instructs the Roman Christians that they are “called to be holy.” What do you see as some of the steps toward grow-
ing in holiness?   
 
Gospel Question:  
We hear how Joseph struggled initially with the news of Mary’s pregnancy.  How do you discern making difficult deci-
sions?   
 
Prayer for Advent – Miracles 
 
Dear God,  
You are in the miracle business.  
I still believe that You can move mountains and separate seas.  
Break into every unknown and astound us with Your goodness and grace.  
Amen                     
  
 
                                                         ©LPi 



 

 

Cuarto Domingo de Adviento 5 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: El Adviento está llegando rápidam ente a su fin  y la Navidad se acer ca. El cam bio 
está sobre nosotros. ¿Nos levantamos para aceptarlo, o caemos sobre nuestros propios rostros de miedo?  
 
La Primera Transfiguración 
 
Me imagino a José despertando a la mañana siguiente del sueño, parpadeando en la penumbra del amanecer. 
 
Un día, dentro de décadas, el bebé que lleva su esposa estará en la cima de una montaña. Su rostro resplandecerá como el 
sol, y los que lo miren caerán sobre sus propios rostros de miedo. 
 
Llamamos a esto la transfiguración, y José no estará allí para verla. Pero eso no importa. Lo que esos hombres aprende-
rán en la cima de la montaña, José ya lo sabe. Lo aprendió anoche.  
 
Hoy, se sacude los restos de la somnolencia y se levanta. 
 
"Levántate, y no tengas miedo". Esto es lo que el bebé —ya no un bebé, sino un hombre ahora, uno en los últimos días de 
su vida— dirá a sus compañeros en la montaña dentro de unas décadas. Levantarán la vista para verlo de pie, como siem-
pre fue, y se darán cuenta de que no cambió en absoluto. Ellos lo hicieron.  
 
"No tengáis miedo". Esto es lo que dijo el ángel anoche al revelar a José la voluntad de Dios: que José tome a María y al 
Niño como suyos, a pesar de tener tantas razones para no hacerlo. Y hoy José despierta y el mundo es el mismo de siem-
pre: María está embarazada y el Niño no le pertenece.  
 
No, el mundo no ha cambiado. José lo ha hecho. Se levanta y se dirige a María. 
 
El Adviento está llegando rápidamente a su fin y la Navidad se acerca pronto. El cambio está sobre nosotros. ¿Nos levan-
tamos para aceptarlo, o caemos sobre nuestros propios rostros de miedo? 
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
Setecientos años antes del nacimiento de Jesús, Isaías profetiza al rey Acaz que una virgen daría a luz un hijo y lo llama-
ría Emmanuel ("Dios con nosotros"). ¿Cuándo te has sentido cerca de Dios en este tiempo de Adviento?     
 
Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo instruye a los cristianos romanos que están "llamados a ser santos". ¿Cuáles consideras que son algunos de los pa-
sos para crecer en santidad?   
 
Pregunta del Evangelio:  
Escuchamos cómo José luchó inicialmente con la noticia del embarazo de María. ¿Cómo disciernes para tomar decisio-
nes difíciles?   
 
Oración para el Adviento – Nuevo Crecimiento 

Dios mío,  

¡Trae nueva vida! Tu amor crea y cultiva. Lleva tu poder a los lugares que considero "desiertos" y tu gracia a las oraciones 
que temo que puedan estar "desiertas". Tú puedes redimir y restaurar, traer un nuevo canto a mi corazón.  

Amén.                

                      ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $30,271.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $61,026.18 
Donors/Donadores: 144 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 130.68 % 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 

Announcements / Anuncios 6 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

20 y 21 de diciembre, 2025 
December 20th and 21st  2025 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 

 

Announcements / Anuncios 9 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


